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CERTIFICATO DI OMOLOGAZIONE 
II presente certificato attesta l'avvenuta omologazione del dispositiv° di scarico di sostituzione. 

La Arrow Special Parts ‚Imme comunque a disposizione per fomire ulteriori informazioni o 

documenti relativi al prodotto. 

HOMOLOGATION CERTIFICATE 

The document certificates this exhaust kt complies in full with the road approval regulation. 

Arrow Special Parts remains avadable to provide further information and technical specifications 

related to this exhaust kit 

CERTIFICAT D' HOMOLOGATION 
Ce document atteste Phomologation de l'echappement de substitution. Arrow Special Parts reste 

ä votre disposition pour toutes questions d'information ou de documentation concemant ce 

produit. 

HOMOLOGATION ZERTIFIKAT 

Mit dem beiliegenden Zertifikat bestätigen wir, daß der von Ihnen erworbene Arrow-Auspuff den 

EG-Homologationsrichtlinien entspricht. 

Für weitere Informationen steht Ihnen die Firma Arrow Special Parts gerne zur Verfügung. 

CERTIFICADO DE HOMOLOGACION 
Este certificado atestigua la homologackin del sistema de escape en sustituciqn. La sociedad 

Arrow Special Parts se queda siempre a disposiaqn para proveer a alguien de informaciones 

nuevas o documentos relativos al producto. 
\X'e confirm that the Luxembourgian 1,efirustry of Transport has accepted Luxcontrol SA as a competent 
testing laboratory with regard to the EC-Directwes 

Luxcontrol 

CERTIFTCATE 

We confirm, that the following replacement Weneer typt S I l, produced by Arrow Special Parts S.p.A, is 

comptying with 

- 	the EC-Dijctivc 97/24/EC Chapter 9 regarding pcmussible sound level and exhaust system 

An EC type approval number has been giamcd by the luxembourgian Ministry of Transport for the 

following ‚Airsions of the above mentioned replaTement silencer type 

Wc Tonfirm that the Installation of replaccrnent silencer type S1 1 on above listed vehicle(s) dces not 
affect die performance of the original equipment catalytic converter which remains unchanged and still 
mects 97/24/EC Chapter 5 Directive regtnzements as per IU last approval amendment (2005/30/EC 
1)trective). 

C.onfermiania che rinstallazione dello scarico di ricambia tipo Sll sul/sui veicolo/i sopra elencato/I 
non pregiudica d futreionamento del converatore catalitico d'origine ehe non vierte modificato e ehe 
rispetta i requisiti del capirolo 5°  della Direttiva Europca 97/24/CE e successive modifichc (Dirctuva 
Europea 2005/30/CE) 

Ebch -sur-Alzette, 

Yours smcerely , 

Luxcontra! SA, 'Fype approval department 

1217e1- 
David Durazzi 	 Angelo Tornasini 
Ing riieur-Inspecteur 	 Ingenieur-Inspecteur 

Omologazione secondo la direttiva Europea 
97/24/EC cap.9 "livello sonoro ammissibile e 

disp. di scarico dei veicoli a 2 e 3 ruote" 

Approval following European Directive 
97/24/EC ch.9 'permissible sound level and 

exhaust system for 2 or 3-wheel motor vehicles" 
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LE GOUVERNEMENT 	 SOCIETE NATIONALE DE 
DU GRAND -DUCHE DE LUXEMBOURG 	CE.RTIFICATION ET D'HOMOLOGA (ION 

RegNtre cle Cornmerce 8 27180 

L-5201 Sandweiler snch  
Ministöre des Transports 

L-2938 Luxembourg 

Autoritd deldguie: 
.4.igned ‘rahoritr 

Rapport N°: 
Report 

CHAPITRE 9 — ANNEXE 111 — Appendice 2B 
ehnpier l/ Annex III Appentivx .213 

Socied Nationale ile Certification et clifomologation 
L-520I Sandweiler 

LCA 54 0378 044 09 

Pour le Ministre des Transports Pour la SNCFI 

du service technique: 
by krahnicol servrce: 

en date du: 
date: 

Luscontrol SA 
B.P. 349 
L-4004 Esch-sur-Alzette 

10.08.2009 

N° du certificat d' homologation: 	 el3'97/24•2006/120/9/111/2B*9682*02 
Contimuni typt appruval N° 

Reference: ei 3*97/24'2006/120/9/111/213*9682*02 

Annexes: 	- Rapport technique 
- Fiche de renseignentents du constructeur 	 Sandweiler, le 17 aoüt 2009 

Certificat d'homologation en ce qui concerne un dispositif d'&happement non 
d'origine pour motocycle(s) 

Component type-approval in respect of a non-original exhaust system for a type of motorcycle 

4. Nom et adresse du mandataire du constructeur (le 
cas echeant): 
If applicable, na= and address of nianutactuier's nuthoriaed 
representativc: 

5. Marque(s) et type(s) et eventuellement variante(s) et 
version(s) du (des) vehicule(s) auquel (ausquels) le 
dispositif est destink: 
Malre) und type(s) and any variant(S) 01 version(4 ot  Ihr 'Mutlola/ 
for which Ilse exhallst system rs riesigmrd. 

6. Dispositif presenti ä l'essai le: 
Date System submitted for testing 

7. L'homologation est: 
Cornponent type-approval has hen. 

8. Lieu: 
Place: 

9. Date: 
Dose: 

10. Signature: 
Signature: 

ei 3*97/24•2006/120/9/111/2B.9682•02 

not applicable 

sec page 3 below 

28.07.2009 

extended 

Sandweiler 

17 80812009 

Marco FELTES 
Inspecteur Principal 

Detail des documents joints au dossler et pouvant 
itre obtenus sur demande: 
Detail of armemd documents which can he obtalmi on request: 

Modifications Misant Pobiet sie la nrAente Extension: 
Alechlkaneas anlas wennan  

refer w Annex A - Page I of technical report. 

Claude LIESCF1 
Directeur 

sec: Index to type-approval report 

1. Nlarque du dispositif: 	 Arrow, Giannelli 
Male of exhaust 

2. Type du dispositif: 	 S I I 
Type of exhaust. 

Version(s) 	 AL4390. PR0259, PR0825. 
Versiore) 

Dinomlnation(s) conimerciale(s): 	 not applicable 
Commerval dorription(s) 

3. Nom et adresse du constructeur: 	 Arrow Special Parts S.p.A. 
Name and address of manufacturcr: 	 Via Citernese 128/130 

1-06016 S. Giustino (PG) 

Page 1 of 4 	 Page 2 of 4 


	Page 1
	Page 2

